
С е г о д н я  у 
в т е а т р е  для детей

За три с подомной месяца нынешнего 
года коллектив республик а истого тантра 
купон дал 155 спектаклей, на которых по­
бывало свыше 23 тысяч маленьких зрите­
лей. Нарнну с поста во вив мж прежнего ре­
пертуара, такими, как «Два подарка». 
«Златовласка» и другие, была показаны в 
новые —  «Волшебная калоша» я «При­
ключения Чиполляяо».

Надо сказать, что почти все спектакля 
театра кукол отличаются большой режис­
серской, актерской в технической выдум­
кой, прекрасно музыхально оформлены, 
хороша в них куклы. Чувствуется, что 
делают спектакли люди, вс только акаю­
щие, но и любящие свое дело и своею ма­
ленького зрителя.

Много, например, режиссерских и актер­
ских удач в инсценированной сказке М ат­
веева «Волшебная калоша». Этот непри­
тязательный по своему содержанию спех- 
такль привлекает детей тем, что одяи на 
героев сказки — охотник — по ходу дей­
ствия непринужденно беседует со зрителя­
ми. рассказывает ям о споем горе. I I  ре­
бята с восторгом помогают охотнику най­
ти его злосчастную калошу, обличают мел- 
них воришек —  Ежа и Ежиху —  в их 
преступлении. Немало сцен > зтом спек­
такле (избиение двумя маленькими зайча­
тами огромного медведя, попытки зайчат 
разорвать кусок резины от волшебной ка­
лоша в другие) сделано с хорошем я 
тонким юмором, который так любят дети.

С неизменным успехом идет на сцепе 
театра кукол инсценированная сказка 
известного прогрессивного итальянского 
поэта и писателя Джаиня Родери «При­
ключения Чиполляяо». Спектакль «При­
ключения Чяполлиио» — удача театра в 
в смысле выбора темы, и в смысле худо­
жественного и идейного се воплощения.

Сказка «Приключения Чиноллино» про­
низана социальными мотивами. В ней зву­
чит протест против всякого угнетения я 
насилия человека над человеком, призыв к 
друбже между людьми. Героя втой сказ­
ки — различные овоши и фрукты, симво­
лизирующие людей. Чиполляио— Луковичка 
мальчик (от итальянского слова чиполло- 
лук), объединяющий вокруг себя много­
численную садозо-огороаиую «мелочь» —  
Тыкву. Редиску. Земляничку. Виноград, 
Грушу-грушу и пр. Схваченный жесто­
ким управителем знатной графиня Вишни 
— Помидором за то. что он защитил бед­
няка Тыкву от произвол! Помидора. Чи- 
поллино претерпевает немало бедствий, 
оказывается брошенным в подземелье, ио 
с помощью своих друзей —  таких же ма­
леньких, но честных, как и оя сам, — об 
ретает свободу я наказывает гордую в 
спесивую Вишню и ее приближенных.

Спектакль о Чяполлиио в театре кукол 
сделан темпераментно, доходчиво, в веч 
хороши куклы, декорации, музыка. У  
каждого героя есть свой характер, свое 
ляао. Особенно удачен, как образ, адвокат 
Горошек (артист В. В. Моргунов). И  по 
внешнему облику Горошки, в по его пове­
дению очень хорошо видно, что это заби­
тое, г.рЪдажнре существе, раболепствующее 
перед сильными мара сего.

Чиполляио в исполнении артистки А. Н. 
Астаховой предстает перед зрителем очень 
смелым, полным анергии в силы, веселым 
мальчиком, выступающим в защиту своих 
обездоленных маленьких друзей. Таким по 
замыслу автора сказки и должен Выть 
представитель простого народа, борюще­
гося за свои права я за свое достойное 
место на земле. Плохо только то. что хо­
рошая игра способной артистки А. Н. Ас­
таховой не подкреплена внешне: кукла 
Чиполляяо сделана не совеем удачно. По- 
вадлмому, гораздо больше а ос л а тления на

детей произвел бы Чиполляио, если бы оя 
явился перед м н и  а вале настоящей Лу­
ковички: золотистой, олень крепкой, нали­
той молодыми сохами.

Очень хорошо, что в спектакле есть ве­
дущий (артист Г. Пуков). Оя тепло, по- 
дружески беседует с ребятами, в какой-то 
степени объясняя ям то. что будет проис­
ходятъ на сцене. Было бы еще лучше, ес­
ли бы ведущего одели не в обычный ко­
стюм, а так. чтобы ом своим внешним ви- Г* 
дом подчеркивал национальный характер—. 
сказки Д. Родери. ~

Кая досадную оплошность следует о тм е->  
тиль то, что реплики некоторых действую- *  
щах .лиц иногда торопливы, невнятны, ае ?  

доходят до зрителя. А а общем спектакль ж  
о Чиполлияо сделан удачно, и в зтом >  
заслуга и режиссера Н. Н. Терского и ® 
всего творческого коллектива театра. *

Сейчас театр кукол заканчивает работу 
над постановкой пьесы местного автора 
А. Ророка «Таинственный листок».

В заслугу коллективу театра кукол нуж­
но поставить то, что он завел дружбу со 
своими зрителями и эту дружбу поддержи­
вает и укрепляет. Дети нашего города да 
и всей республики знают свой театр, любят 
его а с радостью посещают. Очень по­
хвально и то, что коллектив театра охотно 
выезжает на гастроли в районы республж- 
кн и даже за пределы Северной Осетии. чин

В деятельности театра кукол есть одна- Ж* 
ко и недостатки. Наиболее существенный ; Э  
иа них заключается в том, что в театре не «73 
проводится работа со зрителем. Здесь, как 
и в школе, лети целиком остаются на по- ххэ 
печении учителей. А ведь это неправильно <Я

Те аз взрослых, кому пришлось посе- 5? 
тягъ театр купол, высказали ряд пожсла-_ 
инй его коллективу. Эти пожелания —”  
добры: и к ним нельзя ие прислушаться.
Ведь а театре кукол все должно делаться 
для ребят, во всем должки учитываться 
их детские интересы и запросы. Так, иа- 
прячер, хотелось, чтобы перед каждым 
спектаклем проводилась маленькая, очень 
короткая беседа о содержании пьесы, о 
се авторе. Ведь вот. скажем, Джанни Ро- 
дари вполне заслуживает того, чтобы было 
схазано несколько слов о нем самом, о 
его чудесных сказках, стиках и песнях для 
детей. Следовало бы учесть коллективу 
театра и то. что посещают театр, обычю- 
школьники, которые прівыкля сидеть ело-* 
иойію 45 минут, т. «. академический чзс, 
а потом их внимание ослабевает, им нужен 
перерыв. Такие перерывы между действия­
ми нужны я в театре. Очень хорошо было 
бы практиковать выход актеров на аван­
сцену в определенных костюмах, со своими 
иуклами для знакомства с ребятами, как 
это лелаетса а лучших детских театрах 
страны. Полезно время от времена органи­
зовывать в фойе выставки кукол или фо­
тографий с них. Давно пора открытъ а те­
атре раздевалку.

Наш республиканский театр кукол не­
плохо зарекомендовал себя, оя успешно 
выполняет своя задачи по воспитанию 
ветских Детей. Понтону театр вправе рас­
считывать иа помощь Министерства куль­
туры республики, которому нужно серьез­
но подумать о предоставлении театру бо­
лее удобного помещения, об обеспечении 
его транспортом, средствами я.зя приобре­
тения новых костюмов, декораций и т. д.

Творческий коллектив театра кукол спо­
собный. хорошо сработавшийся коллектив.
И если актеры будут работать над собой, 
повышать свое мастерство—их ждут новые 
удачи в их благородной работе по воспи­
танию советской детворы

Г. БАБИЧЕВА.

Ооцхикстачкиая Осатш


